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ต านานเก่ียวกับขุนหลวงวิรังคะ ชนเผ่าลัวะ และพระนางจามเทวี สะท้อนถึงความสัมพันธ์ และถ่ินที่อยู่

ของชาวลัวะและเม็งหรือมอญโบราณ รวมทั้งกลุ่มไทยพวน บริเวณที่ราบลุ่มบนฝ่ังแม่น้ าปิงซ่ึงมีมาตั้งแต่อดีต 

เป็นการแสดงถึงความยิ่งใหญ่ของเจ้าเมืองทั้ง 2 เมือง รวมทั้งเทคนิควิธีในการที่จะเอาชนะกันและกัน  

 ในสมัยที่พระนางจามเทวีปกครองเมืองหริภุญไชย ราว พ.ศ. 1300 นครหริภุญไชยเป็นนครของชนชาติ

มอญหรือเม็ง  

 ขณะเดียวกัน บริเวณเชิงดอยสุเทพ เป็นที่ตั้งบ้านเมืองของชาวลัวะ มีขุนหลวงวิรังคะเป็นเจ้าเมือง หรือ

หัวหน้า 

  



 

 

 

 

 

 

 

ขุนหลวงวิรังคะ มีความรักในพระนางจามเทวี ประสงค์ที่จะอภิเษกกับพระนาง แต่พระนางไม่ปรารถนาจะ

สมัครรักใคร่กับขุนหลวงลัวะ เพราะเป็นกลุ่มชนที่มีวัฒนธรรมต่ ากว่ามอญในสมัยน้ัน  

 ขุนหลวงได้ส่งทูตมาเจริญไมตรีขอนางอภิเษกด้วย พระนางก็ผัดผ่อนหลายครั้ง โดยมีเงื่อนไขต่าง ๆ 

ได้แก่ ขอให้ขุนหลวงสร้างเจดีย์ที่มีขนาด และลักษณะคล้ายกับเจดีย์พระธาตุหริภุญไชย ให้ขุนหลวงพุ่งเสน้า 

(หมายถึงหอกด้ามยาวมีสองคม) มาตกที่ในเมือง พระนางจึงจะอภิเษกสมรสด้วย  

 ขุนหลวงวิรังคะ เป็นผู้ทรงพลังและช านาญในการพุ่งเสน้า เม่ือพุ่งครั้งแรกไปตกที่นอกก าแพงเมืองหริ

ภุญไชย ด้านตะวันตกเฉียงเหนือ ปัจจุบันเรียกว่า “ หนองเสน้า” 

 พระนางจามเทวีเห็นว่าจะเป็นอันตรายย่ิง ถ้าขุนหลวงวิรังคะพุ่งเสน้ามาตกในก าแพงเมืองตามสัญญา 

พระนางจึงใช้วิชาคุณไสยกับขุนหลวงวิรังคะ โดยการน าเอาเศษพระภูษาของพระนาง มาท าเป็นหมวกส าหรับ

ผู้ชาย น าเอาใบพลูมาท าหมากส าหรับเคี้ยว โดยเอาปลายใบพลูมาจิ้มเลือดประจ าเดือนของพระนาง แล้วให้ทูต

น าของสองส่ิงน้ีไปถวายแด่ขุนหลวง 

 ขุนหลวงได้รับของฝากจากพระนางเป็นที่ปลาบปล้ืมอย่างยิ่ง น าหมวกใบน้ันมาสวมลงบนศีรษะ และ

กินหมากที่พระนางน ามาถวาย ซ่ึงของทั้งสองส่ิงน้ี ชาวล้านนาถือว่าเป็นของต่ า ท าให้อ านาจและพลังของขุน

หลวงเส่ือมลง  



 เม่ือพุ่งเสน้าครั้งต่อมา แรงพุ่งลดลง เสน้ามาตกที่บริเวณเชิงดอยสุเทพ ชาวบ้านเรียกว่า “หนองเสน้า” 

เช่นเดียวกัน 

 เม่ือขุนหลวงเส่ือมวิทยาคุณเช่นน้ัน ก็หนีออกจากบ้านเมืองไป  

 ก่อนส้ินชีวิต ขุนหลวงวิรังคะได้ขอให้เสนาอ ามาตย์น าศพของท่านไปฝังไว้ ณ สถานที่ที่ขุนหลวงจะ

สามารถมองเห็นเมืองหริภุญไชยได้ตลอดเวลา  

 ทหารได้จัดขบวนศพของขุนหลวงจากเชิงดอยสุเทพ ขึ้นสู่บนดอยสุเทพ เพ่ือหาสถานที่ฝังตามค าส่ัง 

ขบวนแห่ศพได้ลอดใต้เถาไม้เล้ือยชนิดหน่ึง เรียกว่า “เครือเขาหลง” ซ่ึงเชื่อว่าถ้าผู้ใดลอดผ่านจะท าให้พลัดหลง

ทางกันได้ 

 ขบวนแห่ศพขุนหลวงได้พากันพลัดหลง กระจัดกระจายไปคนละทิศละทาง นักดนตรีบางคนพลัดหลง

ไปพร้อมกับเครื่องดนตรีของตน  

 ตามต านานเล่าว่า ภูเขาที่นักดนตรีผู้น้ันหลง จะปรากฏมีรูปร่างคล้ายเครื่องดนตรีน้ัน ๆ บนยอดเขาสุเทพ 

– ปุย จะมีภูเขาชื่อต่าง ๆ คือ ดอยฆ้อง ดอยกลอง ดอยฉิ่ง ดอยสว่า  

 บางแห่งเป็นที่แคบ และฝาครอบโลงศพปลิวตกบริเวณน้ันเรียกว่า ก่ิวแมวปลิว (ค าว่า “แมว” หมายถึง 

ฝาครอบโลงศพที่ท าด้วยโครงไม้ไผ่ ใช้ตกแต่งด้านบนของฝาโลงศพ)  

 เสนาอามาตย์ที่หามโลงศพของขุนหลวง ได้เดินทางไต่ตีนเขาไปทางทิศเหนือ ถึงบริเวณแห่งหน่ึง โลง

ศพได้คว่ าตกลงจากที่หาม เสนาอามาตย์จึงได้ฝังศพของขุนหลวงไว้ ณ สถานที่บนภูเขาแห่งน้ี ซ่ึงจะสามารถ

มองเห็นเมืองหริภุญไชยได้ตลอดเวลา ยอดภูเขาน้ีชาวบ้านเรียกว่า “ดอยคว่ าหล้อง” (หล้อง หมายถึง โลงศพ)  

 ปัจจุบัน ชาวบ้านยังเรียกชื่อภูเขาลูกน้ีว่า “ดอยคว่ าหล้อง”  ตั้งอยู่บนภูเขา บริเวณเหนือน้ าตกแม่สา 

อ าเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่  

 ยอดเขาเป็นรูปส่ีเหล่ียมตัด ลักษณะคล้ายโลงศพ บนยอดเขามีศาบของขุนหลวงวิรังคะตั้งอยู่ ชาวบ้าน

บริเวณเชิงเขาเล่าว่า กลางคืนเดือนเพ็ญ บางครั้งจะได้ยินเสียงดนตรีบรรเลงบนยอดเขา เชื่อกันว่าวิญญาณของขุน

หลวงสถิตอยู่บนดอยคว่ าหล้อง  



 บริเวณเชิงเขา มีหมู่บ้านลัวะหมู่บ้านหน่ึง ชื่อว่า บ้านเมืองก๊ะ มาจากชื่อของขุนหลวงวิรังคะ เชื่อกันว่า

ชาวลัวะเหล่าน้ี เป็นเชื้อสายของขุนหลวงวิรังคะ  

 ที่หมู่บ้านแห่งน้ี มีศาลที่สถิตวิญญาณของขุนหลวง และทหารซ้ายและขวาของขุนหลวงอีกสองศาล 

ชาวบ้านจะเซ่นสรวงดวงวิญญาณขุนหลวงและทหารปีละครั้ง 

 ชาวบ้านเล่าว่า ดวงวิญญาณของขุนหลวงจะสถิตอยู่ 3 แห่งได้แก่ บนดอยคว่ าหล้อง ศาลที่บ้านเมืองก๊ะ 

อ าเภอแม่ริม และอีกแห่งหน่ึงคือ บริเวณดอยค า อ าเภอเมือง ซ่ึงตั้งอยู่ทิศใต้ของดอยสุเทพ  

 ปัจจุบัน บนยอดดอยมีวัดชื่อว่า วัดพระธาตุดอยค า บนวัดแห่งน้ีมีอนุสาวรีย์ขุนหลวงวิรังคะ ประดิษฐาน

ที่ลานวัดใกล้เจดีย์ และที่ดอยค าแห่งน้ี เป็นที่สถิตดวงวิญญาณของหัวหน้าลัวะ ซ่ึงเป็นบรรพบุรุษของขุนหลวงวิ

รังคะ ชื่อว่า ปู่แสะ ย่าแสะ ซ่ึงจะมีการเล้ียงผีปู่แสะ ย่าแสะ ด้วยควายทุกปี หรือ 3 ปีครั้ง  

 

  

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มา  
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